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I. Introduction 

1. Le present rapport sur la Force des Nations Unies chargee du maintien de la 
paix a Chypre decrit 1’evolution de la situation entre le 21 juin et le 18 decembre 
2015 et rend compte, depuis la publication de mon precedent rapport date du 
2 juillet 2015 (S/2015/517), des activites menees par la Force en application de la 
resolution 186 (1964) et des resolutions ulterieures du Conseil de securite, la 
derniere en date etant la resolution 2234 (2015). 

2. Au 15 decembre 2015, 1’effectif de la composante militaire etait de 860 
soldats, tous grades confondus, et la composante police comptait 57 personnes (voir 
annexe). 


II. Faits politiques majeurs 


3. Les pourparlers entre le dirigeant chypriote grec, Nicos Anastasiades, et le 
dirigeant chypriote turc, Mustafa Akmci, ainsi que leurs negociateurs respectifs ont 
continue de se derouler a un rythme regulier et se sont intensifies. En outre, les 
parties ont continue d’oeuvrer sans relache dans le cadre de divers groupes de travail 
d’experts et de comites techniques. Les dirigeants n’ont eu de cesse de souligner les 
efforts qu’ils deploient pour parvenir a des solutions mutuellement avantageuses sur 
des questions negociees de maniere interdependante dans le but de faire avancer le 
processus. On trouvera de plus amples details dans mon rapport sur l’etat 
d’avancement des negociations a Chypre (S/2016/15). 


4. Temoignant de leur attachement a un avenir commun, le 18 novembre, les 
deux dirigeants ont publie une declaration conjointe pour condamner les incidents 
qui s’etaient produits deux jours plus tot et au cours desquels deux vehicules 
appartenant a des Chypriotes turcs avaient ete pris pour cible a coups de pierres par 
des jeunes Chypriotes grecs lors de manifestations dans le sud de Nicosie, faisant 
deux blesses parmi de jeunes Chypriotes turcs. Les deux dirigeants ont affirme 
qu’ils lutteraient ensemble contre le racisme et la haine, quelle qu’en soit la source, 
et que des actes aussi lamentables feraient l’objet d’enquetes approfondies et ne 
resteraient pas impunis. Neuf personnes, dont quatre etudiants, ont ete arretees a la 
suite de cet incident, et cinq ont ete inculpees. Les deux dirigeants ont affirme qu’ils 
ne permettraient pas que des incidents aussi inacceptables mettent en peril un tant 
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soit peu les negociations en cours, en particulier au moment meme ou ils 
s’efforpaient de bonne foi de trouver une solution au probleme de Chypre. 

5. En reponse aux incidents susmentionnes, le 25 novembre, les deux dirigeants 
ont annonce la creation d’un comite technique sur l’education charge d’examiner les 
bonnes pratiques et d’entreprendre de nouvelles recherches sur la maniere dont 
l’education peut contribuer a la transformation des conflits, a la paix, a la 
reconciliation et a la lutte contre les prejuges, la discrimination, le racisme, la 
xenophobie et l’extremisme, ainsi que de mettre au point un mecanisme 
mutuellement acceptable pour mettre en oeuvre des mesures de confiance dans le 
systeme scolaire et promouvoir les contacts et la cooperation entre les eleves et les 
enseignants des deux communautes. En outre, le Comite a ete charge de formuler 
des recommandations en ce qui concerne la coordination des deux systemes 
d’enseignement. 

6. Mon Secretaire general adjoint aux operations de maintien de la paix, Herve 
Ladsous, s’est rendu a Chypre du 23 au 26 octobre afin de determiner comment la 
Force des Nations Unies pourrait appuyer au mieux le processus de paix au cours de 
la periode a venir. Compte tenu de la dynamique positive des negociations, il a 
egalement aborde avec les parties leurs attentes quant aux moyens que l’ONU 
pourrait utiliser pour appuyer la mise en oeuvre d’un accord. Au cours de cette 
visite, M. Ladsous, a fait savoir a M. Anastasiades et a M. Akinci que [’Organisation 
des Nations Unies devrait commencer un travail de planification afin de se tenir 
prete a assumer tout role que ces derniers et le Conseil de securite decideraient de 
lui confier pour la periode suivant le reglement. 


III. Activites de la Force des Nations Unies chargee 
du maintien de la paix a Chypre 

7. La Force a pour objectif premier d’empecher la reprise des combats et de 
contribuer au maintien de l’ordre et a un retour a une vie normale. Elle doit pour ce 
faire concilier les aspects lies a la securite et le maintien du statu quo militaire tout 
en permettant aux Chypriotes qui habitent et travaillent dans la zone tampon de 
mener des activites civiles et de vivre pleinement et de fapon productive. Cette 
methode, lorsqu’elle fonctionne, renforce la confiance entre les communautes et 
concourt a Faction d’ensemble menee par l’ONU a l’appui du processus de paix. 


A. Prevention de la reprise des combats et maintien 
du statu quo militaire 

8. Au cours de la periode consideree, la Force a continue de maintenir l’integrite 
et la stabilite de la zone tampon au moyen de patrouilles regulieres, d’un dispositif 
de communication soutenue et d’observation detaillee, a tous les niveaux. Grace a 
des lignes de communication directes et efficaces et a des reunions regulieres avec 
les commandants respectifs, la Force est parvenue a prevenir les tentatives faites par 
les deux parties d’apporter de legeres modifications au statu quo militaire et a gerer 
et regler de fapon impartiale les differents qui risquaient de degenerer ou de 
deboucher sur de vives tensions. S’appuyant sur le climat propice instaure au cours 
de l’actuelle et de la precedente periode consideree, la Force a continue de 
maintenir des liens solides avec les forces en presence. La non-reconnaissance par 
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ces dernieres de l’aide-memoire de 1989, l’absence de conception commune de la 
delimitation exacte des lignes de cessez-le-feu et les mises en cause de l’autorite de 
la Force dans la zone tampon continuent neanmoins de poser probleme. La 
frequence des visites inopinees de construction ou de renovation de positions 
militaires le long des lignes de cessez-le-feu et de part et d’autre, a egalement 
continue de susciter des preoccupations, en particulier lorsqu’elles sont considerees 
comme donnant un avantage militaire. De meme, l’acces accru des civils a la zone 
tampon ainsi que la multiplication des activites dans celle-ci, dans le cadre du 
processus de normalisation, constituent toujours des defis specifiques en termes de 
controle de la zone pour la mission, et pesent sur les ressources. 

9. Au cours des six derniers mois, les forces turques ont installe un systeme de 
television en circuit ferme (CCTV) sur 28 sites tout au long de la ligne de cessez-le- 
feu, en plus des 29 deja equipes dans les secteurs 2 et 4. 11 n’a ete procede a aucun 
retrait d’effectifs militaires dans 42 des 57 sites equipes de cameras de television en 
circuit ferme. En l’absence de reductions d’effectifs, les cameras de 
videosurveillance conferent un avantage militaire et de ce fait, constituent une 
violation du statu quo. En outre, des positions militaires etablies par les deux forces 
dans la zone tampon en violation du statu quo, sont toujours en place, notamment a 
Strovilia, et sont considerees comme des violations permanentes. L’ONU continue 
de tenir le Gouvernement turc responsable du maintien du statu quo a Varosha. 


Deminage 

10. Comme je l’ai indique dans mon precedent rapport, en mai 2015, une equipe 
de deminage du Cambodge, intervenant dans le cadre de la cooperation entre 
missions avec la Force interimaire des Nations Unies au Liban (F1NUL), a 
commence a neutraliser les mines terrestres provenant d’un champ de mines situe au 
nord de la ligne de cessez-le-feu a proximite de Mammari qui avaient ete deplacees 
par de fortes pluies dans la zone tampon. Une superficie de 16 691 metres carres a 
ete nettoyee et sept mines ont ete trouvees et detruites. Etant donne qu’il s’agit de la 
deuxieme fois en deux ans que cette situation se produit, la Force a repu des 
assurances de la part des forces de securite chypriotes turques, qu’elles nettoieraient 
le champ de mines situe au nord de la ligne de cessez-le-feu. Entre-temps, des 
mesures d’attenuation des risques ont ete mises en place pour empecher que des 
incidents de ce genre ne se reproduisent. 

11. Apres que M. Anastasiades ait communique a M Akinci les coordonnees des 
28 mines terrestres posees par la Garde nationale au nord de File en 1974, la Force a 
prete main forte a une enquete realisee par le Service d’action antimines de l’ONU 
(UNMAS). Le 7 juillet, 25 des 28 emplacements ont ete juges comme ne 
representant plus une menace et declares surs. Les trois autres, dont deux sont situes 
dans une zone sous controle militaire, ont ete identifies comme necessitant une 
intervention technique plus poussee afin de determiner avec certitude s’ils sont 
toujours dangereux ou pas. Sur la base de renseignements communiques par les 
forces de securite chypriotes turques, deux autres zones ont ete identifies comme 
devant faire l’objet d’une nouvelle intervention, l’une d’elle comportant notamment 
une mine antichar visible au bord d’une route desaffectee. Meme si des 
interventions sont necessaires dans ces cinq zones, comme elles ne sont ni 
inaccessibles ni bien delimitees, la mission a estime qu’elles ne presentaient pas de 
risque immediat pour la vie. 



S/2016/11 


12. La meme equipe de deminage cambodgienne a mene des actions de deminage 
en appui a rouverture de points de passage a Lefka-Aplici/Lefke-Apli? et 
Deryneia/Derinya du 28 septembre au 26 novembre. Line etude technique menee a 
Deryneia/Derinya a permis de conclure que la partie occidentale du champ de mines 
enregistre par l’ONU ne representait aucune menace, et le Comite technique charge 
des points de passage a pu commencer a elaborer des plans pour ouvrir un point de 
passage a cet endroit. A Lefka-Aplici/Lefke-Aph?, cinq zones dangereuses 
totalisant 1 815 metres carres ont ete deminees autour du site de passage. Trente et 
une mines antichars et une mine eclairante ont ete trouvees et detruites. 

13. Pendant la periode a l’examen, malgre les demandes repetees de la Force, 
aucun progres n’a ete enregistre au sujet de l’acces aux quatre principaux champs de 
mines connus dans la zone tampon, dont trois sont places sous le controle de la 
Garde nationale et un sous celui des forces turques. Alors que la partie chypriote 
turque a indique qu’elle accepterait le nettoyage de Fensemble des quatre zones 
considerees comme un tout, la partie chypriote grecque maintient sa position, a 
savoir que ses trois champs de mines sont necessaires pour pouvoir faire face a 
toute menace imminente. Les efforts se poursuivent a tous les niveaux pour 
encourager une approche plus globale du deminage, tant a l’interieur qu’a 
Fexterieur de la zone tampon. 

14. Le Mandataire mondial des Nations Unies pour Felimination des mines et 
engins explosifs s’est rendu a Chypre du 11 au 13 octobre pour observer de visu 
l’appui apporte par la Force aux efforts de deminage a Chypre et mieux faire 
connaitre les dangers persistants poses par les mines dans File. 


C. Retablissement de conditions normales et activites humanitaires 

15. Les relations entre la police de la Force et les services de police des deux 
parties ont continue d’etre marquees par la cooperation et de revetir un caractere 
constructif pendant toute la periode a Fexamen, grace a des communications 
quotidiennes a tous les niveaux qui ont permis de resserrer la collaboration pour ce 
qui est des questions operationnelles a regler a Finterieur de la zone tampon. 
Conformement a son mandat, qui prevoit qu’elle doit contribuer au maintien de 
l’ordre, la police de la Force a continue de faciliter les enquetes sur des infractions 
commises dans la zone tampon. 

16. Dans le cas du village bicommunautaire de Pyla, dans la zone tampon, les 
activites criminelles commises par des membres des deux communautes ont 
continue de croitre, en particulier en rapport avec des casinos illegaux, dont le 
nombre est passe de quatre a sept au cours de la periode consideree. La Force a 
intensifie ses efforts en vue de trouver une solution pratique au probleme des 
casinos de Pyla avec la cooperation des deux parties. 

17. Au cours de la saison de la chasse, de septembre a decembre, la Force a 
enregistre 69 incursions dans la zone tampon par des chasseurs chypriotes grecs 
souvent armes, contre 54 pour la meme periode l’annee precedente. Pour aider a y 
faire face, la police de la Force a intensifie ses activites de liaison avec les autorites 
locales et ses patrouilles fondees sur le renseignement, y compris des patrouilles 
communes avec les soldats de la Force et des gardes-chasse, lesquelles ont 
debouche sur Finculpation de cinq de ces chasseurs. 
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18. Parallelement a ces activites de liaison sur le terrain, la police de la Force a 
continue d’aider a organiser les reunions du Comite technique charge de la 
criminalite et des questions penales. La salle de communication mixte a continue de 
servir de lieu d’echange de renseignements sur des activites criminelles interessant 
les deux communautes, dont des enquetes sur des cas humanitaires. 

19. Au cours de la periode consideree, 1’autorite de la Force a continue d’etre 
defiee dans la zone tampon, et elle a du parfois devoir faire face a l’agressivite de 
certaines personnes se livrant a des activites non autorisees. Dans de tels cas, la 
Force des Nations Unies demande instamment aux autorites competentes de prendre 
sans delai des mesures, y compris dans le cadre de procedures judiciaires. 

20. Dans le cadre de son mandat qui prevoit qu’elle doit contribuer au retour a une 
situation normale, la Force a continue d’autoriser, dans la mesure du possible, les 
activites civiles menees en toute securite et en bon ordre dans la zone tampon, en 
delivrant plus de 809 permis d’exploitation agricole, facilitant Faeces a l’emploi et 
a des services publics de distribution, et approuvant 21 des 22 demandes de projets 
de construction civile. Elle a continue d’encourager les autorites, les responsables 
locaux et la population civile a cooperer avec la mission et a lui communiquer, 
conformement aux procedures etablies, des informations utiles sur les projets civils 
entrepris dans la zone tampon. L’universite de Pyla continue de fonctionner sans 
l’autorisation de la Force. 

21. Les cas de non-respect des procedures de la Force, en particulier par des 
agriculteurs, suscitent toujours des inquietudes. Lors d’un de ces incidents, le 
28 septembre, un agriculteur chypriote grec qui avait traverse la ligne de cessez-le- 
feu dans sa partie nord et penetre avec son tracteur dans un champ de mines 
delimite par les Forces turques pres de Mammari, a heurte une mine antichar. Bien 
que Fagriculteur n’ait pas ete blesse, cet incident a exacerbe les tensions entre les 
cultivateurs chypriotes grecs et les forces turques a proximite de la ligne de cessez- 
le-feu des forces turques, la oil travaillent les agriculteurs. 

22. De juillet a decembre, 922 553 traversees officielles de la zone tampon ont ete 
enregistrees. La Force a continue de jouer un role essentiel dans tous les echanges 
s’effectuant aux points de passage, aux alentours ou par ces endroits. En particulier, 
la police de la Force a continue a escorter des convois de fournitures civiles et 
humanitaires au point de passage de Limnitis/Ye$ilirmak, conformement a 1’accord 
conclu par les dirigeants en octobre 2010. 

23. Hors de la zone tampon, la Force a continue d’apporter un soutien humanitaire 
a 342 Chypriotes grecs et 106 Maronites residant dans le nord, notamment en leur 
fournissant une aide humanitaire hebdomadaire et en facilitant le transfert du corps 
de deux Chypriotes grecs afin qu’ils soient inhumes dans le nord. L’appui 
logistique, y compris la fourniture de manuels scolaires, a continue d’etre fourni aux 
ecoles primaires et secondaires chypriotes grecques dans la peninsule de Karpas. 
Bien qu’aucun n’ait ete rejete, la pratique de verification des manuels scolaires 
chypriotes grecs par les autorites chypriotes turques s’est poursuivie. La nomination 
de 8 des 11 enseignants dont la candidature etait proposee par les Chypriotes grecs 
pour servir dans la peninsule de Karpas a ete approuvee par les autorites chypriotes 
turques. 

24. Suite a un accord entre M. Anastasiades et M. Akinci, deux infirmiers 
Chypriotes grecs, ont ete autorises a fournir des services a un dispensaire local dans 



la peninsule de Karpas au cours de la periode consideree. Les demandes de 
medecins parlant le grec pour repondre aux besoins de sante des personnes agees 
chypriotes grecques et des Maronites dans le nord n’ont pas encore ete suivies 
d’effet. La mission a continue de discuter avec les autorites locales pour garantir 
Faeces a des services de sante, d’action sociale et educative pour les Chypriotes 
turcs vivant dans le sud du pays. Bien que la question de la creation d’une ecole de 
langue turque a Limassol n’ait pas progresse, des enseignants chypriotes turcs ont 
continue de dispenser des cours dans leur langue a des etudiants turcophones dans 
un etablissement d’enseignement secondaire et un etablissement d’enseignement 
primaire. 

25. La Force a aide a trouver une solution aux problemes humanitaires et 
juridiques auxquels ont du faire face deux Chypriotes turcs detenus dans le sud et 
un Chypriote grec detenu dans le Nord au cours de la periode consideree. 

26. La Force a continue de faciliter les contacts entre les bureaux municipaux de 
Nicosie en vue d’encourager le renforcement de la cooperation, y compris par le 
biais de quatre reunions organisees par les maires adjoints chypriotes grecs et 
chypriotes turcs et leurs equipes respectives pour elaborer des projets conjoints dans 
des domaines environnementaux, sociaux et sanitaires d’interet commun. De meme, 
la Force a continue d’apporter un appui aux representants du Plan directeur de 
Nicosie - un mecanisme bicommunautaire cree en 1979 pour faire face aux 
problemes urbains dans la vieille ville de Nicosie —, en particulier a leurs efforts et 
plans visant a preserver les sites du patrimoine culturel, dans cette ville, y compris 
le long de la Ligne verte. Sur un plan plus general, la Force a egalement continue 
d’encourager les collectivites situees a l’interieur de la zone tampon pour s’attaquer 
a des questions telles que la necessite de nettoyer et de prendre soin de 
l’environnement et, lorsque cela etait possible, a favorise les efforts des deux 
communautes dans ces domaines. 

27. Afin de favoriser la cooperation et la reconciliation entre les deux 
communautes, la Force a appuye 37 manifestations sportives, culturelles, educatives 
et autres manifestations de la societe civile, en cooperation avec des partenaires 
locaux et internationaux, auxquelles plus de 5 200 personnes des deux communautes 
ont participe. 11 s’est agi notamment d’un concert pour la paix et la reunification 
organise par les deux communautes dans la zone tampon, le 18 septembre, avec des 
artistes chypriotes grecques et turques, auquel plus de 3 800 membres des deux 
communautes ont participe. Le deuxieme rallye international de Chypre, qui s’est 
tenu le 26 septembre et qui incluait une traversee de la zone tampon a l’exterieur 
des murs de la vieille ville de Nicosie, a reuni 66 voitures de course, des deux 
communautes ainsi que d’autres pays, contre 45 en 2014. En outre, l’hotel Ledra 
Palace a accueilli quelque 58 rencontres bicommunautaires - y compris quatre 
reunions de representants des partis politiques chypriote-grecs et chypriotes-turcs, 
organisees sous les auspices de l’ambassade de Slovaquie. 

28. Au cours de la periode consideree, dans le cadre de sa contribution a 
l’adoption de mesures de confiance et a leur mise en oeuvre, la Force a 
considerablement renforce son appui aux comites techniques bicommunautaires, en 
se chargeant de cinq comites (patrimoine culturel, environnement, sante, gestion des 
situations de crise et affaires humanitaires) en sus des trois dont il a deja la charge 
(points de passage, criminalite et questions penales et radiodiffusion). 



29. Plus precisement, comme suite a l’annonce faite par les dirigeants le 28 mai, la 
Force des Nations Unies a appuye les travaux du Comite technique charge des 
points de passage s’agissant de l’ouverture de ceux de Lefka-Aplici//Lefke-Apli 9 et 
Deryneia/Derinya, organisant six reunions et deux visites au cours de la periode 
consideree. Un accord sur les routes, les specifications techniques et les modalites 
de mise en oeuvre de projets pour ces deux points de passage a ete conclu par le 
Comite. L’Union europeenne, pour sa part, a modifie le Reglement de la Ligne verte 
pour inclure Lefka-Aplici/Lefke-Apli? et Deryneia/Derinya a la liste des points de 
passage officiels et, le 17 novembre, ses Etats membres ont unanimement approuve 
l’allocation de 2 millions d’Euros par l’intermediaire du Programme des Nations 
Unies pour le developpement (PNUD) pour les deux points de passage, montant qui 
doit etre preleve sur le programme d’aide a la communaute chypriote turque. Avec 
les deux points de passage declares exempts de mines, les travaux de construction 
devraient demarrer dans le courant du premier trimestre de 2016. La Force continue 
de faciliter les discussions au sein du Comite technique sur l’ouverture eventuelle 
de nouveaux points de passage a l’avenir. 

30. Le Comite technique charge de la protection de l’environnement a repris ses 
activites apres une interruption de deux ans, et s’est reuni trois fois entre juillet et 
decembre. Les debats facilites par la Force, ont debouche sur quatre visites 
conjointes dans des lieux situes dans le Nord et le Sud afin de traiter des questions 
d’interet mutuel tels que le traitement des eaux usees et la gestion des dechets 
solides. Le Comite technique charge des radiodiffusions, s’est pour sa part reuni 
deux fois au cours de la periode consideree afin de trouver une solution pour 
eliminer les interferences sur le spectre de frequences notamment par les stations de 
radio commerciales FM et les chaines de television, d’examiner la question de la 
planification en vue de la television numerique et l’assignation des frequences TV 
analogiques par l’Union internationale des telecommunications. Le Comite a reussi 
dans une certaine mesure a convaincre les stations de radio FM commerciales de se 
conformer aux bonnes normes de modulation, ce qui a permis de reduire les 
interferences a Nicosie. La Force a facilite la tenue de trois reunions du Comite 
technique sur la sante, permettant un echange d’informations sur les divers aspects 
du secteur de la sante de chaque partie. Comme suite a 1’accord des dirigeants sur 
l’interconnexion des reseaux electriques en tant que mesure de confiance, la Force a 
egalement escorte des equipes techniques conjointes dans la zone tampon pour 
effectuer les travaux de reparation necessaires en preparation de la reconnexion des 
reseaux. 

31. Le PNUD, avec le plein appui de l’Union europeenne, a quant a lui continue 
de collaborer etroitement avec le Comite technique charge du patrimoine culturel. 
La restauration de trois sites du patrimoine culturel s’est achevee au cours de la 
periode consideree, y compris la tour d’Othello a Famagouste. Les appels d’offres 
pour 3 sites du patrimoine culturel de la vieille ville de Famagouste et les projets 
concernant 12 sites supplementaires sont en cours. Par ailleurs, les travaux de 
restauration du monastere Saint-Andre, dans la peninsule de Karpas, ont ete 
entames. En outre, pour fournir un appui en vue d’un reglement politique, le PNUD 
a continue de contribuer a 1’organisation du Cadre de dialogue chypriote qui 
regroupe 94 organisations des deux communautes, dont des partis politiques, des 
entreprises, des groupements professionnels, des syndicats, des organisations non 
gouvernementales et Tensemble de la societe civile afin de parvenir a un consensus 
sur les questions socioeconomiques essentielles a cet egard. La fermeture du 



programme de consolidation de la paix a Chypre, gere par le PNUD, Action pour la 
cooperation et la confiance, est prevue d’ici a la fin de 2015. 

32. La Chambre de commerce et d’industrie de Chypre et la Chambre de 
commerce chypriote turque ont continue a servir d’exemple de cooperation et a 
preconiser activement une solution a la question chypriote. Le programme de stages 
entre les communautes, lance au cours de la periode precedente, a ete 
particulierement fructueux, avec 12 Chypriotes grecs et 9 Chypriotes turcs qui 
devraient en principe etre recrutes dans des societes de 1’autre communaute, au 
debut de 2016. Les preparatifs en vue de la mise en place d’une pepiniere 
d’entreprise intercommunautaire sont en cours. 

33. Des progres considerables continuent d’etre realises sur le plan de la liberte de 
religion et de conviction a Chypre, avec un nombre croissant de services celebres 
par des Chypriotes grecs et des Maronites dans des lieux de culte dans le nord du 
pays, lequel est passe de 31 demandes sur 40 approuvees en 2013, a 52 demandes 
sur 87 approuvees en 2014, et a 93 demandes sur 133 approuvees en 2015. Des 
progres constants ont egalement ete enregistres s’agissant des ouvertures de sites 
religieux dans le nord lesquels etaient inaccessibles depuis 1974, les autorites 
chypriotes turques ayant ouvert neuf nouveaux sites destines au culte au cours de la 
periode consideree. 

34. Au cours des six derniers mois, la Force a facilite [’organisation de 49 services 
religieux et manifestations commemoratives auxquels ont participe plus de 12 000 
personnes et qui se sont deroules dans la zone tampon ou ont necessity le 
franchissement de cette zone. 11 est interessant de noter que le 21 juillet et le 
30 septembre, la Force a facilite le passage de pres de 2 000 pelerins, 
essentiellement d’origine turque, du nord de la mosquee Flala Sultan Tekke jusqu’a 
Larnaca, comme demande conjointement par le primat de l’Eglise de Chypre et le 
Mufti de Chypre. Le pelerinage du 30 septembre a Hala Sultan Tekke a eu lieu pour 
la premiere fois en presence d’un representant de l’Eglise de Chypre. 

35. Dans le meme temps, les chefs religieux de Chypre ont intensifie leur dialogue 
et leur collaboration. Au cours de leur premiere rencontre avec M. Anastasiades et 
M. Akinci, qui s’est tenue le 10 septembre, a l’hotel Ledra Palace dans la zone 
tampon, les chefs religieux ont reaffirme leur pie in appui aux negociations en vue 
d’un reglement du probleme de Chypre, et encourage la prise de mesures afin 
d’assouplir les restrictions a la liberte de religion, y compris 1’amelioration de 
Faeces aux lieux de culte dans toute File. Le 24 novembre, les chefs religieux ont 
publie une declaration commune exprimant leur rejet unanime de toutes les formes 
degression, de terrorisme et de violence, a Chypre et ailleurs, soulignant que le 
dialogue qu’ils avaient mene ensemble avait renforce leur conviction qu’il ne 
pouvait y avoir d’avenir sans tolerance, comprehension mutuelle, respect et 
coexistence pacifique. La visite a Chypre du Rapporteur special des Nations Unies 
sur la liberte de religion ou de conviction, du 5 au 8 octobre, a pour sa part servi a 
mettre en lumiere le role de la cooperation entre les chefs religieux pour faire 
progresser la liberte de religion ou de conviction partout dans File. 


Deontologie et discipline et exploitation et atteintes sexuelles 

36. Dans le cadre de l’engagement que j’ai pris de veiller au respect de la 
politique de tolerance zero a l’egard de l’exploitation et des atteintes sexuelles par 
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le personnel de la Force, au cours de la periode consideree, la Force a continue de 
collaborer activement avec l’equipe deontologie et discipline regionale a la mise en 
oeuvre des initiatives decrites dans le rapport du Secretaire general sur les 
dispositions speciales visant a prevenir 1’exploitation et les atteintes sexuelles 
(A/69/779). Dans le cadre du dispositif d’application du principe de responsabilite 
de la Force, le Groupe de travail de la Force sur la deontologie et la discipline et 
l’exploitation et les atteintes sexuelles a continue a assurer le suivi, tous les trois 
mois, de l’application du plan d’action adopte par la Mission, qui vise a mettre en 
oeuvre des mesures concretes pour empecher que des actes d’exploitation et 
d’atteintes sexuelles soient commis par le personnel de la Force et a renforcer les 
mecanismes de communication de l’information et l’aide fournie aux victimes. 
Conformement aux dispositions enoncees dans mon rapport, la Force a nomme un 
responsable charge de coordonner et de suivre les activites de prevention, de 
repression et de reparation concernant les actes d’exploitation et d’atteintes 
sexuelles. En outre, elle a nomme une equipe d’intervention immediate chargee de 
recueillir et de preserver les elements de preuve des reception d’une allegation 
d’exploitation et d’atteintes sexuelles. La Force met en place une equipe speciale 
permanente qui, a compter du 15 decembre 2015, servira d’organe d’experts charge 
de donner des orientations sur les questions operationnelles et strategiques 
concernant l’exploitation et les atteintes sexuelles. 

37. Entre le l ei janvier et le 11 decembre 2015, une settle allegation de categorie 1 
et une de categorie 2 ont ete signalees et renvoyees pour enquete. L’allegation de 
categorie 1 s’est revelee sans fondement. 11 est a noter que le nombre total 
d’allegations signalees en 2015 etait inferieur a celui de 2014, qui etait de 14, dont 4 
de categorie 1 (y compris 2 denuees de fondement) et 10 de categorie 2. 

38. La formation est au coeur des activites menees par la Force pour mieux faire 
connaitre les normes de deontologie des Nations Unies et pour mettre 1’accent sur la 
politique de tolerance zero du Secretaire general a l’egard des actes d’exploitation et 
d’atteintes sexuelles. Au cours de la periode consideree, 17 seances de formation a 
la deontologie et a la discipline et aux cas d’exploitation et d’atteintes sexuelles ont 
ete organisees avec la participation de 553 militaires, 17 membres de la Police des 
Nations Unies et 117 membres du personnel civil. Dans le cadre de la campagne de 
sensibilisation a l’exploitation et aux atteintes sexuelles, une liste d’activites de 
prevention de l’exploitation et des atteintes sexuelles a ete fournie au personnel de 
la Force afin que celles-ci soient prises en compte, mises en oeuvre et evaluees par 
chaque section ou bureau au cours de l’exercice 2015-2016. 


IV. Comite des personnes disparues 

39. Au 18 decembre, les equipes d’archeologues bicommunautaires du Comite des 
personnes disparues avaient exhume les depouilles de 1 059 personnes disparues 
dans les deux parties de File, sur un total de 2001. A ce jour, les restes de 625 
personnes ont ete identifies et restitues aux families, dont 30 pendant la periode 
consideree. Entre septembre et novembre, une equipe du Comite a mis au jour deux 
charniers contenant 36 depouilles dans une zone militaire dans le nord de Nicosie. 
Le 5 novembre, le dirigeant de la communaute chypriote turque, M. Akinci, a 
informe le Comite que les equipes de fouille du Comite auraient acces a 30 sites 
d’inhumation presumes dans les zones militaires du nord de Chypre sur une periode 
de trois ans, a compter de janvier 2016, 10 sites devant etre fouilles chaque annee. 
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V. Aspects financiers et administrates 

40. Comme je l’ai indique dans mon precedent rapport, par sa resolution 69/296, 
l’Assemblee generale a ouvert un credit d’un montant brut de 52,5 millions de 
dollars pour financer le fonctionnement de la Force du ler juillet 2015 au 30 juin 
2016, cette somme comprenant une contribution volontaire du Gouvernement 
chypriote d’un montant correspondant au tiers du cout net de la Force, soit 
17,6 millions de dollars, et une contribution volontaire du Gouvernement grec de 
6,5 millions de dollars. 

41. Au 5 janvier 2016, le montant des contributions non acquittees au compte 
special de la Force s’elevait a 12,7 millions de dollars. A la meme date, le montant 
total des contributions non acquittees pour l’ensemble des operations de maintien de 
la paix etait de 992,9 millions de dollars. 

42. Toujours au 5 janvier 2016, le montant total du aux Etats Membres ayant 
fourni des contingents s’elevait a 1,1 million de dollars. Les remboursements dus au 
titre des contingents et du materiel leur appartenant avaient ete effectues pour les 
periodes ayant pris fin le 31 octobre 2015 et le 30 septembre 2015, respectivement, 
suivant le calendrier des versements trimestriels. 


VI. Observations 

43. Je trouve encourageante la determination dont font sans cesse preuve les 
dirigeants alors que les negociations s’intensifient. Je les engage a maintenir l’elan 
imprime et a poursuivre leurs efforts en vue de mener le processus a terme et de 
parvenir a un reglement global dans les meilleurs delais. 

44. Je suis fermement convaincu que les mesures de confiance constituent un 
element important des efforts en cours, d’autant qu’elles traduisent la position 
commune des dirigeants selon laquelle le statu quo est inacceptable. En outre, ces 
mesures ont un effet tangible sur la vie quotidienne des Chypriotes et permettent de 
comprendre, de facjon critique, que le statu quo a Chypre est intenable et qu’un autre 
avenir - meilleur - est possible. Dans ce contexte, je note que si la mise en oeuvre 
de certaines mesures de confiance convenues par les dirigeants est pleinement 
engagee, d’autres, telles que l’interoperabilite des systemes de telephonie mobile, 
n’ont guere progresse. Je demande instamment aux dirigeants de mettre en oeuvre 
toutes les mesures convenues de bonne foi et sans tarder. 

45. Je felicite les deux parties d’avoir pris la decision d’ouvrir de nouveaux points 
de passage a Lefka-Aplici/Lefke-Aph? et Deryneia/Derinya et de s’etre 
constamment employees, au cours de la periode consideree, a surmonter les 
difficultes rencontrees sur le terrain et a traduire cette decision en realite. De grands 
espoirs ayant ainsi ete suscites, en particulier au sein des communautes, j ’invite les 
deux dirigeants a accelerer les preparatifs et a ouvrir les points de passage sans plus 
tarder. 

46. Les incidents survenus le 16 novembre, au cours desquels deux Chypriotes 
turcs ont ete agresses par des jeunes Chypriotes grecs dans le sud de Nicosie, sont 
regrettables. Des incidents de ce type creent des tensions et la mefiance entre les 
communautes a un moment ou les dirigeants s’efforcent de parvenir a une solution 
durable et de renforcer la confiance en un avenir de coexistence pacifique. L’unite 
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dont ont fait montre les deux dirigeants en condamnant ces agressions est a saluer, a 
juste titre, car c’est le signe que ces actes ne seront pas toleres maintenant ni dans 
une Chypre unie a l’avenir. 

47. Les incidents ont suscite des preoccupations au sujet du role que joue 
F education s’agissant de favoriser les prejuges et idees fausses; en revanche, si elle 
est utilisee a bon escient, [’education peut promouvoir une culture de coexistence 
pacifique. Je voudrais a cet egard rendre hommage aux dirigeants pour leur vision 
politique et le courage qu’ils ont eu de creer un comite technique charge de 
F education et je les exhorte a nommer ses membres sans tarder. Je crois que s’il est 
dote des moyens necessaires pour formuler des recommandations susceptibles d’etre 
mises en oeuvre, ce comite peut apporter une contribution essentielle a la 
coordination des deux systemes educatifs, d’une maniere qui favorise la tolerance et 
la reconciliation intercommunautaires, ce que merite une Chypre unifiee. 

48. L’appui que la Force apporte aux activites de deminage, menees avec l’aide 
precieuse de la FINUL et du Service de la lutte antimines de l’ONU et grace a une 
excellente cooperation des deux parties, a permis non seulement de detruire les 
matieres dangereuses, de declarer que les champs de mines ne presentaient aucune 
menace et de preparer la voie a l’ouverture des points de passage, mais aussi de 
creer un climat de confiance entre les parties a un moment important. Je remercie le 
Gouvernement cambodgien d’avoir accepte, dans le cadre de la cooperation entre 
missions, que son equipe de deminage soit temporairement deployee a l’UNFICYP 
de mai a novembre 2015, et le Conseil de securite de son appui continu. La Force ne 
disposant pas de moyens de deminage propres, il faudra peut-etre poursuivre cet 
appui et cette cooperation durant la prochaine periode d’examen. 

49. La visite a Chypre du Mandataire mondial des Nations Unies pour 
F elimination des mines et engins explosifs et 1’incident au cours duquel un 
agriculteur chypriote grec a ete touche par une mine temoignent de la menace que 
represented les mines a Chypre, menace qui passe souvent inaperfue du fait de la 
presence des forces adverses le long des lignes de cessez-le-feu. Tout en me 
felicitant de la volonte des Chypriotes turcs de deminer les champs de mines des 
forces turques pres de la ligne de cessez-le-feu a proximite de Mammari, je suis 
preoccupe par les retards enregistres et je les exhorte a proceder aux operations de 
deminage des que possible pour eviter un nouvel incident dans la zone. Vu 
l’acceleration des pourparlers, il est d’autant plus important que les deux parties 
etablissent des contacts et prennent des mesures concretes sans plus tarder en vue de 
deminer l’ensemble de File. 

50. Les efforts deployes par les deux maires et municipalites de Nicosie, de meme 
que ceux des representants du plan directeur de Nicosie, sont les bienvenus et 
continuent d’offrir un modele de cooperation reussie en ce qu’ils contribuent a 
peaufiner et a promouvoir une vision commune de l’avenir de la ville, avec l’appui 
de la Force. De meme, en offrant des incitations et des possibilites aux chefs 
d’entreprise des deux parties de collaborer les uns avec les autres et en mettant en 
evidence les avantages economiques d’une reunification de File, les responsables 
des milieux d’affaires continuent d’apporter une contribution utile au processus de 
paix. Je les felicite une fois de plus pour leur hauteur de vues et j ’invite toutes les 
parties concernees a appuyer davantage les efforts qu’ils font pour promouvoir les 
initiatives du secteur prive qui peuvent favoriser les echanges entre les 



communautes et avoir un effet positif sur le niveau des echanges commerciaux a 
travers la zone tampon, qui demeure faible. 

51. Comme dans mes rapports precedents, je continue d’inviter les dirigeants des 
deux communautes a s’employer a creer un climat propice a une plus grande parite 
economique et sociale entre les deux parties et a enrichir et a approfondir les liens 
economiques, sociaux, culturels, sportifs et autres ainsi que les contacts, y compris 
en vue de stimuler les echanges commerciaux. De tels contacts favorisent la 
confiance entre les communautes et rassurent les Chypriotes turcs qui redoutent 
l’isolement. Je constate que des mesures continuent d’etre prises dans ce sens et je 
prie instamment les deux dirigeants de perseverer dans cette voie en abordant ces 
questions. De meme, j’encourage les parties a faire pleinement participer la societe 
civile au processus en cours, afin de stimuler l’appui au niveau local. 

52. Le dialogue en cours entre les dirigeants des communautes religieuses 
contribue favorablement au climat qui entoure les pourparlers. En facilitant l’acces 
aux sites religieux dans toute l’ile, les autorites religieuses ont joue un role 
important pour ce qui est de promouvoir la comprehension et de reduire la mefiance 
entre les communautes, ce qui a permis de mobiliser l’appui au niveau local en 
faveur de la reunification. Dans les mois cruciaux a venir, j’encourage vivement les 
deux parties a appuyer cette cooperation, y compris en continuant de menager 
l’acces aux quelque 500 eglises et autres lieux de culte du nord, et a la centaine de 
mosquees du sud. 

53. La fermeture du programme Action pour la cooperation et la confiance, gere 
par le PNUD, a la fin du mois de decembre a mis fin a 10 annees d’un appui 
concerte a l’action menee par la societe civile dans le cadre du processus de 
reconciliation a Chypre. Alors que le processus de paix entre dans une phase 
critique, les plateformes qui offrent un espace permettant aux citoyens de tous les 
pans de la societe de participer et de faire entendre leur voix au sujet d’un futur 
reglement sont devenues d’autant plus importantes. Dans ce contexte, je me felicite 
de ce que le Forum du dialogue a Chypre se poursuivra en 2016, et j ’espere que ses 
travaux continueront de beneficier d’un appui et que ses recommandations seront 
serieusement prises en consideration. 

54. L’ONU reste determinee a soutenir l’action humanitaire vitale menee en 
faveur des families des victimes par l’intermediaire du Comite des personnes 
disparues. Je me felicite que le dirigeant de la communaute chypriote turque, 
M. Mustafa Akinci, ait confirme que les equipes de fouilles du Comite des 
personnes disparues auront acces a 30 sites d’inhumation presumes dans les zones 
militaires du nord de Chypre. Cela represente un progres important vers l’objectif 
du Comite qui est de localiser, d’identifier et de restituer a leur famille la depouille 
des nombreuses personnes toujours portees disparues. Compte tenu de l’age avance 
des proches et des temoins, il est essentiel que le Comite dispose des moyens et des 
informations necessaires pour accelerer ses travaux. 

55. Dans l’actuel climat positif, le role que joue la Force s’agissant de maintenir 
un environnement propice a la tenue des negociations revet une importance 
fondamentale pour la reussite de 1’ensemble du processus. En anticipant les 
questions civiles et militaires et de maintien de l’ordre qui se posent 
quotidiennement a l’interieur et aux alentours de la zone tampon et en y repondant 
en temps utile et de maniere efficace, la Force contribue a eviter les tensions 
politiques ou militaires qui risquent de compromettre les efforts des dirigeants des 



deux parties. Malgre des incidents et problemes mineurs, qui demeurent monnaie 
courante, la situation le long des lignes de cessez-le-feu est restee calme et stable au 
cours des six derniers mois. 

56. L’augmentation de l’usage civil de la zone tampon demeure un element naturel 
du processus de normalisation de la situation, que la Force favorise et facilite, a 
condition que cela se fasse en toute securite et en bon ordre, conformement aux 
procedures de la Force. Par consequent, je demande une nouvelle fois aux autorites 
des deux parties de prendre des mesures fermes a l’egard de tous ceux qui se livrent 
a des activites non autorisees par la Force, de fa<;on a afficher leur respect envers 
l’autorite de la Force dans la zone tampon, a aider la Force a executer sa mission et 
a eviter toute tension. La saison de la chasse ayant commence, je me felicite de la 
bonne cooperation qui existe entre la Force et la police chypriote pour faire face aux 
cas de braconnage dans la zone tampon. 

57. 11 est decevant de constater que les commandants des forces en presence 
n’aient pas encore saisi l’occasion d’engager une communication directe, malgre 
l’offre de facilitation et les encouragements de la Force. 11 va sans dire que 
l’etablissement de voies de communication directe aiderait a regler ou eviter les 
conflits et permettrait egalement de renforcer la confiance si essentielle, facteur 
determinant pour la reussite du retrait progressif, selon les niveaux d’effectifs 
convenus, des forces etrangeres dans une Chypre reunifiee. Je demande de nouveau 
aux deux parties de repondre favorablement aux efforts deployes par le commandant 
de la Force en vue de renforcer les relations et d’etudier la possibility d’une mise en 
oeuvre rapide des mesures de confiance militaires qui pourraient contribuer a 
ameliorer le climat et a susciter un appui en faveur d’un reglement. J’appelle une 
nouvelle fois les deux parties a accepter l’aide-memoire de 1989, ce qui permettrait 
de mettre fin aux contestations portant sur le trace des lignes de cessez-le-feu etabli 
par l’ONU. Je reaffirme que l’aptitude de la Force a jouer ce role depend pour 
l’essentiel de la determination des parties a s’abstenir de contester son autorite et sa 
legitimite dans la zone tampon. 

58. Tout en reconnaissant que la presence de cameras permet de surveiller les 
activites illegales dans la zone tampon et done d’ameliorer la securite dans la zone, 
elle confere avant tout un avantage militaire et constitue une violation du statu quo 
si elle n’est pas accompagnee d’une reduction des effectifs militaires. J’encourage 
done vivement une reduction de la presence et du dispositif militaires le long de la 
ligne de cessez-le-feu, en particulier dans les postes equipes de cameras de 
surveillance, surtout dans la zone militarisee a l’interieur des remparts venitiens de 
la vieille ville de Nicosie. 

59. Je constate que la poursuite de l’expansion des reseaux criminels et des 
activites dans le village mixte de Pyla, a l’interieur de la zone tampon, continue 
d’etre une source de preoccupation majeure et de tensions pour les deux 
communautes dans le village, les dirigeants politiques des deux parties et les 
services de police respectifs, creant ainsi un niveau de risque pour les communautes 
de Pyla qui peut etre evite. 11 est regrettable qu’en depit d’une prise de conscience 
du probleme et du fait que la Force ait tente a plusieurs reprises de jouer le role de 
facilitateur, les parties ne se soient pas encore accordees sur la maniere de s’attaquer 
a cette forme de criminalite et, partant, de reduire le risque pour les communautes 
de Pyla. La coordination et la cooperation entre les differents services de police 



inspireraient une plus grande confiance quant a 1’aptitude des communautes a vivre 
cote a cote en securite, aujourd’hui et dans une Chypre reunifiee. 

60. Face a la nouvelle dynamique intercommunautaire exposee dans le present 
rapport, la Force a sensiblement accru son soutien aux pourparlers concernant les 
colonies de peuplement au cours de la periode consideree, en particulier en facilitant 
les travaux des huit comites techniques, en appuyant les mesures de confiance et en 
assurant de temps a autre la securite et un appui logistique pour la tenue des 
reunions quotidiennes des parties. Outre le fait que les ressources sont mises a rude 
epreuve en raison d’un acces accru a la zone tampon a des fins civiles, ce nouveau 
contexte operationnel a restreint la capacite de la Force de faire face a de nouvelles 
exigences, dont l’ouverture de deux nouveaux points de passage. Elle connait un 
deficit de moyens en ce qui concerne la police militaire, les fonctions d’analyse et 
de planification du quartier general de la Force et le deployment de patrouilles dans 
tous les secteurs pour soutenir les operations en cours. Pour que la Force soit 
preparee a ce stade critique, je prie le Conseil de securite d’autoriser une modeste 
augmentation des effectifs actuels, de 860 a 888 membres des contingents. 

61. Compte tenu de revolution positive de la situation sur le terrain et de l’appui 
apporte par les dirigeants au cours de la visite que mon Secretaire general adjoint 
aux operations de maintien de la paix a effectuee en octobre, la Force a, en 
coordination avec ma Mission de bons offices, intensify ses activites de 
planification en vue d’un reglement, comme l’a demande le Conseil, recemment 
dans la resolution 2234 (2015). Cette planification continuera de tenir compte de 
1’evolution des negociations et des idees des parties sur le role eventuel que l’ONU 
doit jouer a cet egard. 

62. En outre, je continuerai a suivre de pres les operations de la Force, en tenant 
compte de 1’evolution de la situation sur le terrain et des vues des parties et, s’il y a 
lieu, j’adresserai au Conseil mes recommandations sur les nouveaux amenagements 
a apporter au mandat de la Force, a ses effectifs et a son concept d’operations. 

63. Je recommande que le mandat de la Force soit proroge pour une nouvelle 
periode de six mois, jusqu’au 31 juillet 2016, avec une legere augmentation des 
effectifs, de 860 a 888 elements. Je tiens a exprimer une nouvelle fois ma gratitude 
aux 34 pays qui, depuis 1964, fournissent des contingents, du personnel de police ou 
les deux, et a rendre hommage aux 186 soldats de la paix qui ont perdu la vie au 
service de la paix a Chypre pendant cette periode. 11 incombe a toutes les parties 
d’ceuvrer de maniere resolue en vue du reglement global auquel aspirent tous les 
Chypriotes et grace auquel la presence d’une force de maintien de la paix ne serait 
plus necessaire. 

64. A ce tournant critique du processus de paix et vu les perspectives 
encourageantes d’une solution rapide, je compte sur les partenaires internationaux 
de Chypre pour faire preuve d’engagement et de determination en appuyant de 
toutes les manieres possibles des initiatives et des projets propres a renforcer la 
confiance entre les communautes et a susciter un appui en faveur d’une solution a 
partir de la base. Dans ce contexte, je suis particulierement reconnaissant pour le 
partenariat durable entre l’ONU et l’Union europeenne en faveur de l’adoption de 
mesures de confiance et d’autres projets et initiatives, en particulier en ce qui 
concerne les points de passage, et l’appui au Comite technique charge du patrimoine 
culturel et au Comite des personnes disparues. 
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65. Je tiens a remercier ma Representante speciale et Chef de la Force des Nations 
Unies chargee du maintien de la paix a Chypre, Lisa Buttenheim, tout 
particulierement pour la determination et le devouement dont elle a fait preuve dans 
ses fonctions de Conseillere speciale adjointe. Je tiens egalement a remercier la 
commandante de la Force, la generale de division Kristin Lund, pour son service. La 
Force continue de jouer un role de chef de file dans [’augmentation du nombre de 
femmes parmi le personnel de l’ensemble des composantes militaire, civile et de 
police. Enfin, je tiens a adresser mes remerciements a tous les hommes et a toutes 
les femmes qui servent la Force pour l’efficacite et le devouement avec lesquels ils 
se sont acquittes des responsabilites que le Conseil de securite leur a confiees. Je 
tiens egalement a exprimer ma reconnaissance a mon Conseiller special, Espen 
Barth Eide. 
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Annexe 

Pays fournisseurs d’effectifs militaires et de police 
a la Force de maintien de la paix des Nations Unies 
a Chypre (au 15 decembre 2015) 


Pays 

Militaires 

Argentine" 

295 

Autriche 

4 

Canada 

1 

Norvege 

2 

Hongrie 4 

84 

Slovaquie" 

200 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'lrlande du Nord 

274 

Total 

860 


Pays 

Policiers 

Australie 

12 

Bosnie-Herzegovine 

9 

Chine 

3 

Irlande 

12 

Lituanie 

1 

Montenegro 

4 

Roumanie 

3 

Serbie 

2 

Slovaquie 

4 

Ukraine 

7 

Total 

57 


Personnel militaire 

“ Le contingent argentin comprend des soldats bresiliens (1), chiliens (14) et paraguayens (14). 
b Le contingent hongrois comprend des soldats serbes (7). 

" Le contingent slovaque comprend des soldats serbes (39) et ukrainiens (2). 
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